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Το δοκίμιο αυτό αποτελεί μεταπτυχιακή διπλωματική εργασία, η οποία συντάχθηκε για το Τμήμα 

Μουσικών Σπουδών του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών και υποβλήθηκε προς 

εξέταση τον Σεπτέμβριο του 2025. Ο συγγραφέας βεβαιώνει ότι το περιεχόμενο του παρόντος έργου είναι 

αποτέλεσμα προσωπικής εργασίας και ότι έχει γίνει η κατάλληλη αναφορά στην εργασία τρίτων, όπου κάτι 

τέτοιο ήταν απαραίτητο, σύμφωνα με τους κανόνες της ακαδημαϊκής δεοντολογίας. Οι απόψεις που 

παρουσιάζονται στην παρούσα εργασία εκφράζουν αποκλειστικά τον συγγραφέα και όχι τον επιβλέποντα 

Καθηγητή. 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

 
Η παρούσα μεταπτυχιακή διπλωματική εργασία εκπονήθηκε στο πλαίσιο του 

Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών «Βυζαντινή Μουσικολογία και Ψαλτική 

Τέχνη» του Τμήματος Μουσικών Σπουδών της Φιλοσοφικής Σχολής του Εθνικού και 

Καποδιστριακού Πανεπιστημίου Αθηνών. 

Αντικείμενο της εργασίας αποτελεί η μελέτη του καλοφωνικού στίχου «Ἐγὼ 

σήμερον γεγένηκά σε», όπως αυτός μελοποιήθηκε από τον Μανουήλ Δούκα Χρυσάφη, 

Λαμπαδάριο της Μεγάλης του Χριστού Εκκλησίας, κατόπιν ορισμού του αυτοκράτορος 

Κωνσταντίνου Παλαιολόγου του ΙΑ΄. Το εν λόγω μέλος μελετάται βάσει της εξήγησής του 

από τον Χουρμούζιο Χαρτοφύλακα. 

Η επιλογή του θέματος προέκυψε από το ενδιαφέρον για τους μελοποιούς που 

δραστηριοποιήθηκαν προ της Αλώσεως και μάλιστα κατά τη συγκεκριμένη ιστορική 

περίοδο, η οποία είναι συγκινησιακά φορτισμένη, καθώς σηματοδοτεί το πέρας της 

μακροβιότερης αυτοκρατορίας στην ιστορία, που τυγχάνει να συνδέεται με τον Ελληνισμό. 

Στην παρούσα εργασία γίνεται ανάλυση του καλοφωνικού στίχου, με αναφορές 

στο ποιητικό και το μουσικό κείμενό του, ενώ επιχειρείται και μορφολογική ανάλυσή του, 

όπου επισημαίνονται και ορισμένα μελοποιητικά δεδομένα, τα οποία συνέβαλαν-

διαμόρφωσαν και το ύφος μεταγενέστερων ομοειδών συνθέσεων. Τέλος, δημοσιεύεται, 

σημειογραφικά επιμελημένο αλλά και επεξεργασμένο προς ψαλτική επιτέλεση, πλήρες το 

κείμενο του καλοφωνικού στίχου.  

Θα ήθελα να εκφράσω τις ειλικρινείς και θερμές ευχαριστίες μου στους καθηγητές 

του Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών, κκ. Γρηγόρη Αναστασίου και Ιωάννη 

Λιάκο, καθώς και στον επιβλέποντα καθηγητή της εργασίας μου, κ. Αχιλλέα Χαλδαιάκη, 

για την αμέριστη συμπαράσταση, την επιστημονική υποστήριξη και τη διδασκαλική 

υπομονή τους καθ’ όλη τη διάρκεια της μαθητείας μου. 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

 
Στην παρούσα εργασία, εξετάζουμε τον καλοφωνικό στίχο «Ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά 

σε», που μελοποιήθηκε από τον Μανουήλ Χρυσάφη, «δι’ ὁρισμοῦ τοῦ βασιλέως 

Κωνσταντίνου τοῦ Παλαιολόγου». Το μέλος, εξετάζεται κατά την εξήγηση 

Χουρμουζίου του Χαρτοφύλακος, η οποία λαμβάνεται και αξιολογείται στη συνέχεια 

από τον αυτόγραφό του κώδικα ΜΠΤ 703 (Παπαδική, τόμος Α΄, Εσπερινός, έτους 

1818), φφ. 294β-303β: «στίχος θος, κυρίου Μανουήλ του Χρυσάφου, εμελίσθη δε δι’ 

ορισμού του βασιλέως Κωνσταντίνου του τελευταίου· ήχος πλ. δ΄ Νη Εγώ σήμερον 

γεγένηκά σε». 

 

1. O καλοφωνικός στίχος 

 

Ο υπό εξέταση καλοφωνικός στίχος προέρχεται από τον δεύτερο δαβιτικό ψαλμό. Ο 

δεύτερος ψαλμός, είναι ανεπίγραφος, όπως και ο πρώτος, αποδίδεται, όμως  (Πράξ. 

4,25 στον Δαβίδ. Είναι ψαλμός καθαρά προφητικός και μεσσιανικός, αναφέρεται 

δηλαδή στον Υιό του Θεού, τον οποίο ο Θεός εγκαθιστά ως παντοδύναμο βασιλέα και 

του δίνει εξουσία σε όλη τη γη. 

Πλήρης ο ψαλμός έχει ως εξής:  

 

1 Ἵνα τί ἐφρύαξαν ἔθνη, καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά; 2 παρέστησαν οἱ 

βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατὰ τοῦ 

Κυρίου καὶ κατὰ τοῦ χριστοῦ αὐτοῦ. (διάψαλμα). 3 Διαῤῥήξωμεν τοὺς 

δεσμοὺς αὐτῶν καὶ ἀποῤῥίψωμεν ἀφ᾿ ἡμῶν τὸν ζυγὸν αὐτῶν. 4 ὁ 

κατοικῶν ἐν οὐρανοῖς ἐκγελάσεται αὐτούς, καὶ ὁ Κύριος ἐκμυκτηριεῖ 

αὐτούς. 5 τότε λαλήσει πρὸς αὐτοὺς ἐν ὀργῇ αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ θυμῷ αὐτοῦ 

ταράξει αὐτούς. 6 ᾿Εγὼ δὲ κατεστάθην βασιλεὺς ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐπὶ Σιὼν 

ὄρος τὸ ἅγιον αὐτοῦ 7 διαγγέλλων τὸ πρόσταγμα Κυρίου. Κύριος εἶπε 

πρός με· υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε. 8 αἴτησαι παρ᾿ 

ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου καὶ τὴν κατάσχεσίν 

σου τὰ πέρατα τῆς γῆς. 9 ποιμανεῖς αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, ὡς σκεύη 

κεραμέως συντρίψεις αὐτούς. 10 καὶ νῦν, βασιλεῖς, σύνετε, παιδεύθητε, 

πάντες οἱ κρίνοντες τὴν γῆν. 11 δουλεύσατε τῷ Κυρίῳ ἐν φόβῳ καὶ 

ἀγαλλιᾶσθε αὐτῷ ἐν τρόμῳ. 12 δράξασθε παιδείας, μήποτε ὀργισθῇ 

Κύριος καὶ ἀπολεῖσθε ἐξ ὁδοῦ δικαίας. 13 ὅταν ἐκκαυθῇ ἐν τάχει 

ὁ θυμὸς αὐτοῦ, μακάριοι πάντες οἱ πεποιθότες ἐπ᾿ αὐτῷ. 

 

Όπως φαίνεται, ο υπό εξέταση καλοφωνικός στίχος αποτελείται από τμήμα (7γ) 

του 7ου και πλήρη τον 8ο στίχο του δευτέρου δαβιτικού ψαλμού.  

 

2. Οι συντελεστές της μουσικής σύνθεσης 

 

α. Ο μελοποιός 

Ο Μανουήλ Χρυσάφης (15oς αι.-περίοδος δράσης, ακμής: 1440-1463), ήταν μελοποιός 

και ποιητής και κωδικογράφος και ερμηνευτής της βυζαντινής εκκλησιαστικής 

μουσικής. Σε πολλά χειρόγραφα ονομάζεται μαΐστωρ. Θεωρείται ως ένας από τους 

σπουδαιότερους εκπροσώπους της ψαλτικής τέχνης κατά τη βυζαντινή περίοδο. 

Ήκμασε στην Κωνσταντινούπολη, όπου ανήλθε μέχρι το αξίωμα του Λαμπαδάριου 

«του περικλύτου ναού της Αγίας Σοφίας» την εποχή της Άλωσης. Έγραψε πολλούς 

ύμνους, τους οποίους εμέλιζε ο ίδιος, θεωρητικό έργο για την εκκλησιαστική μουσική, 

https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%92%CF%85%CE%B6%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BD%CE%AE_%CE%BC%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BA%CE%AE
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%92%CF%85%CE%B6%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BD%CE%AE_%CE%BC%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BA%CE%AE
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BD%CE%BF%CF%8D%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9B%CE%B1%CE%BC%CF%80%CE%B1%CE%B4%CE%AC%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%91%CE%B3%CE%AF%CE%B1_%CE%A3%CE%BF%CF%86%CE%AF%CE%B1_(%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BD%CE%BF%CF%8D%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B7)
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%86%CE%BB%CF%89%CF%83%CE%B7_%CF%84%CE%B7%CF%82_%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BD%CE%BF%CF%8D%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B7%CF%82_(1453)
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καθώς και μουσικές συνθέσεις, που βρίσκονται διάσπαρτες σε διάφορα μεταγενέστερα 

της εποχής του χειρόγραφα. Γνωστά είναι πολλά μουσικά έργα του, τα πλείστα σε ύφος 

καλοφωνικό, με επιτηδευμένα καλλωπιστικά στοιχεία. Η συχνότητα της συμπερίληψης 

έργων του Χρυσάφη σε διάφορες χειρόγραφες συλλογές ύμνων είναι μεγάλη και, από 

αυτήν την άποψη, συγκρίσιμη με εκείνη σημαντικών προγενέστερων μελοποιών, όπως 

οι Ιωάννης Γλυκύς, Ξένος Κορώνης, Ιωάννης Κλαδάς και Ιωάννης Κουκουζέλης. Από 

το θεωρητικό έργο του, η θεωρητική συγγραφή «Περὶ τῶν ἐνθεωρουμένων τῇ ψαλτικῇ 

τέχνῃ καὶ ὧν φρουνοῦσι κακῶς τινες περὶ αὐτῶν», αναγνωρίζεται ως μεγάλης αξίας ως 

προς την αποσαφήνιση ζητημάτων γύρω από τη βυζαντινή μουσική θεωρία και πράξη, 

ιδιαίτερα σχετικά με το ζήτημα των φθορών, και την εν γένει εξέλιξη της ψαλτικής 

τέχνης κατά τον 14ο με 15ο αιώνα. Από τα αυτόγραφα έργα του, μνημονεύονται δύο 

χειρόγραφα, ένα του 1458, στη Μονή Ιβήρων του Αγίου Όρους και ένα του 1463 στο 

Τοπ Καπί της Κωνσταντινούπολης. Ο Χρυσάφης είχε σχέσεις με το Παλάτι και την 

αυτοκρατορική Αυλή. Τόσο ο Αυτοκράτορας Ιωάννης Η΄ Παλαιολόγος, όσο και ο 

Κωνσταντίνος ΙΑ΄ Παλαιολόγος, του είχαν παραγγείλει-αναθέσει συνθέσεις, μεταξύ 

των οποίων και η παρούσα.  

 

ΠΗΓΕΣ: 
Μανόλης Κ. Χατζηγιακουμής, Μανουήλ Δούκας ο Χρυσάφης 

Οἰκουμενικὸν Πατριαρχεῖον-Βυζαντινὸν Μέλος, Μανουήλ Χρυσάφης 

 

β. Ο «ὁριστής» 

«… Τὸ δὲ τὴν πόλιν σοι δοῦναι, οὔτ’ ἐμόν ἐστιν οὔτ’ ἄλλου τῶν κατοικούντων ἐν ταύτῃ· 

κοινῇ γὰρ γνώμῃ πάντες αὐτοπροαιρέτως ἀποθανοῦμεν καὶ οὐ φεισόμεθα τῆς ζωῆς 

ἡμῶν». Αυτή η απάντηση του Κωνσταντίνου ΙΑ΄ Παλαιολόγου (τελευταίου 

Αυτοκράτορα της Ρωμανίας-Βυζαντινής Αυτοκρατορίας) στο αίτημα του 

Σουλτάνου Μωάμεθ Β΄ για την παράδοση της Κωνσταντινούπολης, απηχούσε το 

φρόνημα των Ρωμαίων της εποχής. Ο Βασιλικός Οίκος των Παλαιολόγων ήταν ο 

τελευταίος της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας, κατά το 1259 έως το 1453. Υπάρχει η 

πεποίθηση ότι η ετυμολογία του ονόματος των Παλαιολόγων έχει 

κωνσταντινοπολιτική προέλευση, αφού το όνομα αυτό θεωρείται Φαναριώτικο, χωρίς 

όμως να υπάρχουν περαιτέρω στοιχεία για να υποστηριχθεί η άποψη αυτή. Τέλος, 

σύμφωνα με άλλες πηγές η δυναστεία ήταν ελληνικής καταγωγής, αφού «άνηκε σε μία 

πολύ γνωστή ελληνική οικογένεια, η οποία αρχίζοντας από τους πρώτους Κομνηνούς, 

έδωσε στο Βυζάντιο πολλούς δραστήριους και ικανούς ανθρώπους, κυρίως δε 

στρατιωτικούς, οι οποίοι με την πάροδο του χρόνου, συγγένεψαν με τις Αυτοκρατορικές 

οικογένειες των Κομνηνών, Δουκών και Αγγέλων».   

Ο Κωνσταντίνος Παλαιολόγος γεννήθηκε στις 8 Φεβρουαρίου του 1405 στην 

Κωνσταντινούπολη. Ήταν το όγδοο από τα δέκα παιδιά του Αυτοκράτορα Μανουήλ Β΄ 

Παλαιολόγου και της Σέρβας συζύγου του Έλενας Δραγάση. Όταν μεγάλωσε παρέμεινε 

για μικρό διάστημα στην Ταυρική (σημερινή Κριμαία) και στη συνέχεια πήγε στην 

Πελοπόννησο, όπου με τους αδελφούς του Θωμά και Θεόδωρο ανέλαβαν τη διοίκηση 

του Δεσποτάτου του Μωρέος ή Μυστρά και ολοκλήρωσαν την ανάκτηση των 

Φραγκοκρατούμενων περιοχών. Μετά τον θάνατο του αδελφού του Ιωάννη Η΄ 

Παλαιολόγου ανέλαβε τις τύχες της Αυτοκρατορίας στις 6 Ιανουαρίου 1449. Στις 15 

Απριλίου 1453 άρχισε η τρίτη πολιορκία της Κωνσταντινούπολης, που κατέληξε στην 

Άλωσή της, το πρωί της 29ης Μαΐου 1453. Η ημερομηνία αυτή θεωρείται ορόσημο για 

τον Ελληνισμό, ως η λήξη της Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. 

 

https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%99%CF%89%CE%AC%CE%BD%CE%BD%CE%B7%CF%82_%CE%BF_%CE%93%CE%BB%CF%85%CE%BA%CF%8D%CF%82
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9E%CE%AD%CE%BD%CE%BF%CF%82_%CE%BF_%CE%9A%CE%BF%CF%81%CF%8E%CE%BD%CE%B7%CF%82
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%99%CF%89%CE%AC%CE%BD%CE%BD%CE%B7%CF%82_%CE%BF_%CE%9A%CE%BB%CE%B1%CE%B4%CE%AC%CF%82
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%99%CF%89%CE%AC%CE%BD%CE%BD%CE%B7%CF%82_%CE%9A%CE%BF%CF%85%CE%BA%CE%BF%CF%85%CE%B6%CE%AD%CE%BB%CE%B7%CF%82
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9C%CE%BF%CE%BD%CE%AE_%CE%99%CE%B2%CE%AE%CF%81%CF%89%CE%BD
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%86%CE%B3%CE%B9%CE%BF_%CE%8C%CF%81%CE%BF%CF%82
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A4%CE%BF%CF%80_%CE%9A%CE%B1%CF%80%CE%AF
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BD%CE%BF%CF%8D%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9C%CE%AD%CE%B3%CE%B1_%CE%A0%CE%B1%CE%BB%CE%AC%CF%84%CE%B9%CE%BF%CE%BD
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%99%CF%89%CE%AC%CE%BD%CE%BD%CE%B7%CF%82_%CE%97%CE%84
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%AF%CE%BD%CE%BF%CF%82_%CE%99%CE%91%CE%84
Μανουήλ%20Δούκας%20ο%20Χρυσάφης%20(Ακμή%20περ.%201440%20-%201465)
https://www.ec-patr.net/psaltes/xrysafis1.htm
https://www.sansimera.gr/almanac/0601
https://www.sansimera.gr/almanac/1504
https://www.sansimera.gr/almanac/1504
https://www.sansimera.gr/almanac/2905


7 
 

Το αίτημα του τελευταίου Αυτοκράτορα προς τον περίφημο μουσικό Μανουήλ 

Χρυσάφη, για την καλοφωνική μελοποίηση του υπ’ αριθμόν 2,8 δαβιτικού ψαλμικού 

στίχου, εντάσσεται στο ιστορικό πλαίσιο της αναμενόμενης και μη αναστρέψιμης 

άλωσης της Πόλης, και εκφράζει μία συγκινητική, αγωνιώδη αλλά απέλπιδα, έκκληση 

του βασιλέως προς το θείο: «αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν 

σου καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς» …  

   

ΠΗΓΕΣ: 
Εμμανουήλ Καρακώστα, Η καταγωγή των Βυζαντινών Αυτοκρατόρων 

Κωνσταντίνος ΙΑ΄ Παλαιολόγος: Ο τελευταίος αυτοκράτορας του Βυζαντίου 

Λίστα Βυζαντινών Αυτοκρατόρων 
 

γ. Ο εξηγητής 

Η υπό εξέταση μουσική σύνθεση είναι, ευτυχώς, δυνατόν να μελετηθεί μουσικολογικά 

και ψαλτικά σήμερα, χάρις στην προεπισημανθείσα εξηγητική εργασία του σπουδαίου 

εξηγητή Χουρμουζίου του Χαρτοφύλακα. Είναι, μάλιστα, χαρακτηριστικός ο τρόπος 

που η εν λόγω σύνθεση ανθολογείται στον αυτόγραφο Χουρμουζίου του 

Χαρτοφύλακος κώδικα ΜΠΤ 703 (Παπαδική, τόμος Α΄, Εσπερινός, έτους 1818), φφ. 

294β-303β, κάτω από την επίσης προμνημονευθείσα εύγλωττη αρκτική αναγραφή: 

«στίχος θος, κυρίου Μανουήλ του Χρυσάφου, εμελίσθη δε δι’ ορισμού του βασιλέως 

Κωνσταντίνου του τελευταίου· ήχος πλ. δ΄ Νη Εγώ σήμερον γεγέννηκά σε». 

Ο Χουρμούζιος Χαρτοφύλακας υπήρξε ακαταπόνητος εξηγητής στη Νέα 

Μέθοδο των παλαιών μελών, εκδότης και επιμελητής μουσικών βιβλίων, συνθέτης, 

ψάλτης, δάσκαλος (μαζί με τον Γρηγόριο) στην Τρίτη Πατριαρχική Μουσική Σχολή 

και τέλος, ικανός θεωρητικός. Ο Χουρμούζιος έχει μεταγράψει μελοποιήματα από όλα 

σχεδόν τα γένη των μελών. Οι εξηγήσεις αυτές (34 τόμοι κατατεθειμένοι στην Εθνική 

Βιβλιοθήκη της Ελλάδος), παραμένουν από τα πιο σημαντικά γεγονότα στην ιστορία 

της νεότερης Εκκλησιαστικής μουσικής. Πρέπει, επίσης, να προστεθεί ότι καθόρισε 

τους κανόνες της μουσικής ορθογραφίας. Το εξηγητικό του έργο θεωρείται σήμερα 

ανυπολόγιστης επιστημονικής και εθνικής σημασίας. 

 

ΠΗΓΕΣ: 
Μανόλης Κ. Χατζηγιακουμής, Χουρμούζιος Χαρτοφύλαξ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.openbook.gr/i-katagwgi-twn-vyzantinwn-aytokratorwn/
https://www.sansimera.gr/biographies/1632#goog_rewarded
https://byzantium.gr/empgrlist.html
https://www.e-kere.gr/%CE%B2%CE%B9%CE%BF%CE%B3%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%B9%CE%BA%CE%AC/%CE%A7%CE%9F%CE%A5%CE%A1%CE%9C%CE%9F%CE%A5%CE%96%CE%99%CE%9F%CE%A3-%CE%A7%CE%91%CE%A1%CE%A4%CE%9F%CE%A6%CE%A5%CE%9B%CE%91%CE%9E
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ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΚΑΛΟΦΩΝΙΚΟΥ ΣΤΙΧΟΥ 

 
Προκειμένου να προχωρήσουμε στην ανάλυση του καλοφωνικού στίχου, τον χωρίσαμε 

σε κώλα (ενότητες). Σε κάποιες περιπτώσεις χρειάστηκε περαιτέρω διαχωρισμός του 

κώλου σε επί μέρους κομμάτια προς διευκόλυνση της ανάλυσης. 

Τρία είναι τα κριτήρια που μας οδηγούν στα σημεία που χωρίζουμε κάθε φορά: 

α) τα σημεία στίξης του ψαλμικού στίχου (κόμματα, άνω τελείες, τελείες) 

β) τα σημεία όπου το ίδιο το μουσικό κείμενο υποδεικνύει ότι φτάνουμε στο τέλος μιας 

μουσικής περιόδου, παραδείγματος χάριν χρησιμοποιώντας την τεχνική μελοποιίας της 

«απόδοσης». Επισημαίνεται, χαρακτηριστικά, η ακόλουθη μουσική φράση, η οποία 

χρησιμοποιείται σε διαφορετικές βαθμίδες, κατά περίπτωση: 

      
γ) οι ιδιαίτερες καταληκτικές μελωδικές φράσεις, οι οποίες επαναλαμβάνονται 

στερεότυπα και φανερώνουν το τέλος μιας μουσικής ενότητας.  

 

1. ΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 

Στη συνέχεια, ακολουθούν παρατηρήσεις σχετικά με το ποιητικό κείμενο του υπό 

εξέταση καλοφωνικού στίχου, τον αριθμό των επιμέρους υφιστάμενων συλλαβών, 

καθώς και τη μετρική κατάτμησή του ανά κώλον.  

 

α. Το ποιητικό κείμενο του καλοφωνικού στίχου 

 

στίχος 7                                                    αριθμ. συλλαβών 

 

α διαγγέλλων τὸ πρόσταγμα Κυρίου.                11 

β Κύριος εἶπε πρός με·                                       7 

γ υἱός μου εἶ σύ,                                                 5 

δ ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε.                           10 

 

στίχος 8 

α αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ,                                           6 

β καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου       13 

γ καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς.    13 
 

 
β. Χωρισμός του ποιητικού κειμένου του καλοφωνικού στίχου σε κώλα 

1 προοίμιον 

2α  ἐγὼ σήμερον 

2β σήμερον γεγέννηκά σε 

2γ γεγέννηκά σε, σήμερον 

2δ σήμερον γεγέννηκά σε 

3α εἶπε Κύριος, Κύριος εἶπε 
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3β  υἱός μου εἶ σύ 

3γ ἐγὼ σήμερον γεγέννηκα, γεγέννηκα, γεγέννηκά σε  

3δ  γεγέννηκά σε, σήμερον 

3ε ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε| 

4α αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ 

 4β καὶ δώσω σοι 

4γ καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 

4δ καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα 

4ε τὰ πέρατα τῆς γῆς καὶ δώσω σοι 

4στ αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ 

4ζ καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 

 4η αίτησαι  

5 εκτενές κράτημα 

6 αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 

7 ἀλλη - βραχύ κράτημα 

8 ἀλληλούϊα 

2. ΜΟΥΣΙΚΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 

 
α. Ρυθμική ανάλυση του μουσικού κειμένου του καλοφωνικού στίχου 

 

Ο χωρισμός των ρυθμικών μέτρων έχει γίνει με βάση τον τετράσημο/ή και οκτάσημο 

ρυθμό. Στις περιπτώσεις άλλων ρυθμικών σχημάτων (πεντάσημος, εξάσημος, 

επτάσημος, κ.λπ.), μπήκε διπλή διαστολή στην αρχή και στο τέλος των μέτρων, για την 

καλύτερη επισήμανση. Επίσης χωρίστηκαν, εσωτερικά των εν λόγω ρυθμικών 

σχημάτων, οι επιμέρους κατατμήσεις των χρόνων και σημάνθηκαν με διαστολή που 

φέρει άνω καμπύλη γραμμή, για την ευταξία των μέτρων αυτών. 

Προσπαθήσαμε ώστε πριν από κάθε ευφωνικό σύμφωνο, να ξεκινάει καινούριο 

μέτρο. Υπάρχουν περιπτώσεις, παρ’ όλ’ αυτά, που επειδή μετά το ευφωνικό ακολουθεί 

ισχυρά τονιζόμενος χαρακτήρας, προτιμήσαμε να θεραπεύσουμε την τονιζόμενη 

συλλαβή έναντι του ευφωνικού. 
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Παράδειγμα 1 

S η _ η _ η  _ χη _ η _  η _ 
  

          Παράδειγμα 2 

ε _ ε _ ε _ ε _ χε  _ ε _ ε _ ε _ 


β. Τροπική ανάλυση του μουσικού κειμένου του καλοφωνικού στίχου 

 

1 προοίμιον 

Εισαγωγή στον πλάγιο του τετάρτου ήχο, με κίνηση κυρίως στην διφωνία του μέλους 

2α  ἐγὼ σήμερον 

Διαβατικό πέρασμα από την μεσότητα (Ζω υπάτης) και τον παράμεσο του ήχου (Κε 

υπάτης), με κατάληξη στη βάση, μέσω φράσης «απόδοσης»  

2β σήμερον γεγέννηκά σε 

Μελωδική κίνηση κυρίως στην τετραφωνία του ήχου, με ένα σύντομο πέρασμα απ’τον 

Αγια και ατελή κατάληξη στον φθόγγο Κε  

2γ γεγέννηκά σε, σήμερον 

Καθοδική ανάπτυξη του μέλους, με ατελείς καταλήξεις στους φθόγγους Κε και Δι της 

υπάτης   

2δ σήμερον γεγέννηκά σε 

3α εἶπε Κύριος, Κύριος εἶπε 

Άνοδος στον φθόγγο Γα, με μια μουσική φράση τρίτου ήχου, και εν συνεχεία μελωδική 

κίνηση πρώτου ήχου, για πρώτη φορά. Κατάληξη, με τεχνική «απόδοσης», στη βάση 

του πλαγίου του τέταρτου 

3β  υἱός μου εἶ σύ 

Κίνηση με καταληκτική θέση Αγια και στη συνέχεια ανάπτυξη πρώτου ήχου. Η 

πρωτοτυπία εδώ είναι ότι πριν τελειώσει η μελική γραμμή στην κατάληξη (φθόγγος 

Γα), αρχίζει το επόμενο κώλον  
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3γ ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά, γεγέννηκά, γεγέννηκά σε 

Ανάδειξη βαρέος ήχου, εκ του φθόγγου Γα, και κατάληξη στον φθόγγο Νη, με 

καταληκτική θέση πλαγίου του τετάρτου, την οποία επισημαίνουμε ιδιαιτέρως στην 

αμέσως επόμενη ενότητα της παρούσας εργασίας 

3δ  γεγέννηκά σε, σήμερον 

Ο ίδιος στίχος σε πρώτο ήχο και στη συνέχεια μια τετραφωνία προς τα κάτω, με 

κατάληξη στον Κε της υπάτης 

3ε ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε 

Εναλλαγή κυρίως μεταξύ πρώτου και πλάγιου του τετάρτου ήχων. Το κώλον κλείνει 

με τη συνήθη φράση απόδοσης 

4α αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ 

Η μελική γραμμή κινείται στον τρίτο ήχο  

4β καὶ δώσω σοι 

4γ καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 

Ανάδειξη λεγετου, για πρώτη φορά, και πέρας της μουσικής φράσης με κίνηση στο 

τετράχορδο Κε (υπάτης) - Πα  

4δ καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα 

Εναλλαγή τρίτου και πλαγίου του τετάρτου ήχων. Στη συνέχεια περιστροφή στον 

πρώτο ήχο και ολοκλήρωση του κώλου με φράση «απόδοσης» στη βάση του ήχου  

4ε τὰ πέρατα τῆς γῆς καὶ δώσω σοι 

Η μελική γραμμή κινείται στα όρια της τετραφωνίας του πλαγίου του τετάρτου και 

τελειώνει με τη συνήθη φράση «απόδοσης» 

4στ αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ 

Μετά από μια τετράφωνη ανάβαση και καταληκτική φράση Αγια, μετάβαση στον τρίτο 

ήχο, όπου εμφανίζεται φράση «απόδοσης» στον φθόγγο Γα 

4ζ καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 

Εναλλαγή πλάγιου του τέταρτου, πρώτου και Αγια, με κλείσιμο μέσω της συνήθους 

φράσης «απόδοσης» στον φθόγγο της βάσης   

4η αίτησαι 

Μετάβαση από τον τρίτο ήχο στον πλάγιο του τετάρτου   
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5 εκτενές κράτημα 

Μπορούμε να χωρίσουμε το κράτημα σε δύο μέρη. Το 1ο μέρος κινείται στους ήχους 

τρίτο, πλάγιο του τετάρτου, στη μεσότητα του πλαγίου του τετάρτου και στον πρώτο ήχο. 

Κλείνει με τη φράση της «απόδοσης», στην βάση του ήχου. Στο 2ο μέρος περνάει απ’τον 

πλάγιο του τετάρτου, τον τρίτο και τον πρώτο ήχο. Επίσης, χρησιμοποιεί την τεχνική της 

«τονής», σε ανιούσα πορεία με δίφωνες και τρίφωνες αναβάσεις, και εμμένει στους 

φθόγγους Βου, Γα και Δι 

6 αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 

Το μέλος κινείται στον πλάγιο του τετάρτου και εν συνεχεία έχει μια καθοδική πορεία 

στους φθόγγους Κε και Δι της υπάτης, φαινόμενο το οποίο παρατηρήθηκε και στο 

κώλον 2γ. Το κλείσιμο γίνεται ξανά με τη συνήθη μελωδική φράση «απόδοσης» 

7 ἀλλη - βραχύ κράτημα 

Στη γραμμή αυτή, η μελωδία κινείται στον πλάγιο του τετάρτου, με καταλήξεις στους 

φθόγγους Δι και Βου  

8 ἀλληλούϊα 

γ. Ισοκρατηματική ανάλυση του μουσικού κειμένου του καλοφωνικού στίχου 

Κατά τη ρύθμιση των ισοκρατημάτων επί του μουσικού κειμένου του υπό εξάταση 

καλοφωνικού στίχου, επιλέξαμε λιτή εν γένει χρήση ισοκρατήματος, χωρίς 

επαναλαμβανόμενες αλλαγές, για να διατηρήσουμε το σεμνό και ιεροπρεπές της 

σύνθεσης. Τοποθετήσαμε τα ισοκρατήματα στους φθόγγους βάσης των τετραχόρδων 

και πενταχόρδων, επί των οποίων εργάζεται το μέλος. Σε αρκετές περιπτώσεις, 

διατηρήσαμε το ισοκράτημα στον ίδιο φθόγγο, ακόμα και όταν είχαμε διάφωνα 

διαστήματα για περιορισμένο χρόνο, ώστε να αποφευχθεί η μετατόπιση του 

ενδιαφέροντος από τη μελωδία στις αλλαγές των ισοκρατημάτων και να επικρατήσει η 

αφαιρετική λογική στην χρήση τους.  

Παράδειγμα 

_ Γε _  γε  _ ε _  ε _ ε _ ε _ ε _  χε  _  

ε _ ε _ ε _ nε  _ ε _ ε _ ε _ ε  _ ε  _  
Επίσης, στα σημεία της χαρακτηριστικής φράσης της «απόδοσης», που 

επισημάναμε παραπάνω, επιλέξαμε το ισοκράτημα να ακολουθεί τη μελική γραμμή, 

ούτως ώστε να γίνονται σαφή τα σημεία όπου τελειώνει κάθε κώλον, εκτός από τις 

περιπτώσεις όπου το χρονικό διάστημα ανάμεσα σε δύο τέτοιες φράσεις είναι πολύ 

σύντομο, οπότε το αποφύγαμε. 



13 
 

Παράδειγμα 

 α _ α _ α _ α _ α _ α _ α _ Γε _  

 Γεν_  νη _ κα  _ α  _ σε _ ε _ ε  _  nε  _ ε _ ε _ ε _ ε  _    
     Όπου υπάρχει επανάληψη φράσης σε κατάληξη, επιλέξαμε το ισοκράτημα να 

ακολουθεί την μελωδική γραμμή, πρός ανάδειξη του ποιητικού κειμένου 

Παράδειγμα 

την_  κλη_  ρο  _ νο _ ο _ μι  _ ι _ ι _ ι _ ι _ ι _ αν _ 

σu  _ u  _ u _ u _ 

  

3. ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 

 
Επισημαίνονται στη συνέχεια ορισμένες από τις σταθερά και στερεότυπα 

επαναλαμβανόμενες στο σύνολο του υπό εξέταση καλοφωνικού στίχου μουσικές 

θέσεις 

 

ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΗ ΘΕΣΗ «ΑΠΟΔΟΣΗΣ» 

Τη θέση αυτή την συναντάμε σε διάφορες βαθμίδες στο σύνολο του μουσικού κειμένου 

του εξεταζόμενου καλοφωνικού στίχου. Την χαρακτηρίζουμε θέση «απόδοσης» ως 

τυπική καταληκτική μουσική φράση, που ορίζει, μάλιστα, επιμέρους τμήματα του 

συνολικού μουσικού κειμένου της εν προκειμένω εξεταζόμενης σύνθεσης. 

Επισημαίνονται στη συνέχεια διάφορες εκδοχές της:  

1. 4δ καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα 
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2.  1 προοίμιον 

 

3.Α  2α  ἐγὼ σήμερον 

  

 

 

3.Β  2γ γεγέννηκά σε, σήμερον 

  

 

4.Α  2γ γεγέννηκά σε, σήμερον 

  

4.Β    2α  ἐγὼ σήμερον 
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5.Α  2α  ἐγὼ σήμερον 

 

 

5.Β  3α εἶπε Κύριος, Κύριος εἶπε 

    

       

5.Γ  3γ ἐγὼ σήμερον γεγέννηκα, γεγέννηκα, γεγέννηκά σε 

 

5.Δ  4δ καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα 

 

 

 

5.Ε  4δ καὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα 
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5.ΣΤ  4γ καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 

 

5.Ζ  4γ καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 

 

 

6.Α  3α εἶπε Κύριος, Κύριος εἶπε 

  

6.Β  3α εἶπε Κύριος, Κύριος εἶπε   
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6.Γ  3γ ἐγὼ σήμερον γεγέννηκα, γεγέννηκα, γεγέννηκά σε  

 

 

 

 

6.Δ  4α αἴτησαι παρ᾿ ἐμοῦ   

 

6.Ε  4ε τὰ πέρατα τῆς γῆς καὶ δώσω σοι 

 

 

 

6.ΣΤ  4ζ καὶ δώσω σοι ἔθνη τὴν κληρονομίαν σου 
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7.Α  5 εκτενές κράτημα 

 

 

7.Β   5 εκτενές κράτημα 

                                                                       

 

7.Γ  5 εκτενές κράτημα 

 

7.Δ  5 εκτενές κράτημα 

 

Τέσσερις παραλλαγές της ίδιας μουσικής φράσης, βασισμένες πάνω στην ίδια 

μελωδική γραμμή, περνούν απ’ τον φθόγγο Γα και καταλήγουν στη βάση του ήχου με 

διαφορετική ανάπτυξη: 

Α  Κεντρική ιδέα  (5 εκτενές κράτημα) 

 

Β  Η ίδια φράση, κατερχόμενη βαθμηδόν απ’ τους φθόγγους Δι, Γα, Βου  

και καταλήγουσα στον Νη  (5 εκτενές κράτημα) 
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Γ  Η ίδια φράση, αυτή τη φορά με πτώση στον κάτω Κε και κατάληξη στον Νη  

(5 εκτενές κράτημα) 

 

 

Δ Η ίδια φράση, με παρόμοια της περίπτωσης Α κίνηση  (5 εκτενές κράτημα) 
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ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΗ ΤΟΥ ΜΟΥΣΙΚΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ  

ΤΟΥ ΚΑΛΟΦΩΝΙΚΟΥ ΣΤΙΧΟΥ 
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